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visions clarifying the purport
of the Definition.

Article V.

(a) The Council shall super-
vise the operation of the
present Convention with a
view to securing uniformity
in its interpretation and ap-
plication.

(b) To this end, the Council
shall establish a Valuation

Committee on which each

Member of the Council to
which the present Conven-
tion applies shall have the
right to be represented.

Article VI.

The Valuation Committee
shall have the following funec-
tions which shall be exercised
under the authority of the
Council and in accordance
with any directions which
the Council may give:

(a) to collate and circulate
to the Contracting Parties
information concerning the
valuation of goods by the
Contracting Parties for cus-
toms purposes;

(b) to study the domestic
laws, procedures and prac-
tices of the Contracting Par-
ties in rvelation to the Defi-
nition and Notes, and, ac-
cordingly, to make recom-
mendations to the Council or
the Contracting Parties to
secure uniformity in the inter-
pretation and application of
the Definition and Notes and
the adoption of standard
procedures and practices;

(¢) to prepare explanatory
notes as a guide to the appli-
cation of the Definition;

(d) on its own initiative or
on request, to furnish to Con-
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dition, le cag échéant, de
dispositions explicatives com-
plémentaires précisant la por-
tée de la Définition.

Article V.

(a) Le Conseil est chargé
de veiller & la bonne exécu-
tion de la présente Conven-
tion afin d’en assurer lin-
terprétation et l’application
uniformes.

(b) A cette fin, le Conseil
instituera un Comité dénom-
mé «Comité de la Valeur» au-
quel tout Membre du Con-
seil & ’égard duquel s’ap-
plique la présente Conven-
tion aura le dvoit d’8tre re-
présenté.

Article VI. :

Le Comité de la Valeur

exercera sous lautorité du

Conseil et selon ses directives
les fonctions suivantes:

(a) il réunira et diffusera
parmi les Parties Contrac-
tantes toutes informations
relatives aux méthodes d’é-
valuation des marchandises
appliquées par celles-ci;

(b) il procédera & I’étude
des lois nationales, régle-
mentations et pratiques des
Parties Contractantes rela-
tives & la Définition et aux
Notes et fera ,en conséquence,
des recommandations au Con-
seil ou aux Parties Contrac-
tantes afin d’assurer Pinter-
prétation et ’application uni-
formes de la Définition et des
Notes aingi que l'adoption
de réglements et pratiques
types;

(c) il rédigera des Notes
Explicatives pur Iapplica-
tion de la Définition;

(d) il fournira aux Parties
Contractantes, d’office ou a
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givning, om fornedent ved til-
fojelse af supplerende be-
stemmelser til klarleggelse
af Definitionens mening.

Artikel V.

a) Radet skal overvige
gennemferelsen af mneerve-
rende Konvention med hen-
blik pa at sikre ensartethed i
dennes fortolkning og an-
vendelse.

b) I dette gjemed opretter
Radet en Verdiansettelses-
komité, i hvilken hvert rads-
medlem, over for hvilket
nwerverende Konvention fin-
der anvendelse, skal have ret
til at veere repreesenteret.

Artikel V1.

Verdiansettelseskomitéen
tilleegges folgende funktioner,
der skal udeves i henhold til
Radets bemyndigelser og 1
overensstemmelse med de di-
rektiver, som Réadet matte
udstede:

a) at tilvejebringe og til
de kontraherende parter ud-
sende oplysninger vedrerende
de kontraherende parters an-
seettelse af varers toldveerdi;

b) at undersoge de kontra-
herende parters interne lov-
givning, fremgangsmader og
praksis med hensyn til De-
finitionen og Noterne samb
at rette henstillinger til Ra-
det eller til de kontraherende
parter for at sikre ensartet-
hed i fortolkningen og anven-
delsen af Definitionen og No-
terne samt indforelsen af ens-
artede fremgangsmader og
praksis;

c) at udarbejde forklarende
noter som rettesnor for De-
finitionens anvendelse;

d) pa eget initatiativ eller
efter anmodning at forsyne



